
िनपता और याय के िसांत पर इलाम
की या राय है

इलाम ने लोग के बीच याय और नाप-तौल म  िनपता थािपत करने का आान िकया है।

"तथा मन की ओर उनके भाई शुऐब को (भेजा)। उसने कहा : ऐ मेरी जाित के लोगो अलाह की
इबादत करो, उसके िसवा तुहारा कोई पूय नही।ं िनःसंदेह तुहारे पास तुहारे पालनहार की ओर से
एक पट माण आ चुका है। अतः परूा-परूा नाप और तौलकर दो और लोग की चीज़ म  कमी न
करो। तथा धरती म  उसके सुधार के पचात िबगाड़ न फैलाओ। यही तुहारे िलए बेहतर है, यिद तुम
ईमानवाले हो।'' [232] [सरूा अल-आराफ़ : 85]

''ऐ ईमान वालो अलाह के िलए मज़बतूी से क़ायम रहने वाले, याय के साथ गवाही देने वाले बन
जाओ। तथा िकसी समहू की शुता तुह  इस बात पर हरिगज़ न उभारे िक तुम याय न करो। याय
करो, यह तवा (अलाह से डरने) के अिधक िनकट है, और अलाह से डरो। िनःसंदेह अलाह
उससे भली-भाँित अवगत है जो तुम करते हो।'' [233] [सरूा अल-माइदा : 8]

''अलाह तुह  आदेश देता है िक अमानत को उनके मािलक के हवाले कर दो और जब तुम लोग
के बीच फैसला करो, तो याय के साथ फैसला करो। िनचय अलाह तुह  िकतनी अछी नसीहत
करता है। िनःसंदेह अलाह सब कुछ सुनने, सब कुछ देखने वाला है।'' [234] [सरूा अल-िनसा : 58]

''िनःसंदेह अलाह याय और उपकार और िनकटवितय को देने का आदेश देता है और अलीलता
और बुराई और सरकशी से रोकता है। वह तुह  नसीहत करता है, तािक तुम नसीहत हािसल करो।''
[235] [सरूा अल-न : 90]

“ऐ ईमान वालो अपने घर के िसवा अय घर म  वेश न करो, यहाँ तक िक अनुमित ले लो और
उनके रहने वाल को सलाम कर लो। यह तुहारे िलए उम है, तािक तुम याद रखो।” [236] [सरूा
अल-नरू : 27]

''िफर यिद तुम उनम  िकसी को न पाओ, तो उनम  वेश न करो, यहाँ तक िक तुह  अनुमित दे दी
जाए। और यिद तुमसे कहा जाए िक वापस हो जाओ, तो वापस हो जाओ। यह तुहारे िलए अिधक
पिव है। तथा अलाह जो कुछ तुम करते हो, उसे भली-भाँित जानने वाला है।'' [237] [सरूा अल-
नरू : 28]

''ऐ ईमान वालो यिद कोई दुराचारी (अवाकारी) तुहारे पास कोई सचूना लेकर आए, तो उसकी
अछी तरह जाँच-पड़ताल कर िलया करो। ऐसा न हो िक तुम िकसी समुदाय को अानता के कारण
हािन पहँुचा दो, िफर अपने िकए पर पछताओ।'' [238] [सरूा अल-हुजुरात : 6]

''और यिद ईमान वाल के दो िगरोह आपस म  लड़ पड़ , तो उनके बीच सुलह करा दो। िफर यिद दोन



म  से एक, दसूरे पर अयाचार करे, तो उस िगरोह से लड़ो, जो अयाचार करता है, यहाँ तक िक वह
अलाह के आदेश की ओर पलट आए। िफर यिद वह पलट आए, तो उनके बीच याय के साथ सुलह
करा दो, तथा याय करो। िनःसंदेह अलाह याय करने वाल से ेम करता है।'' [239] [सरूा अल-
हुजुरात : 9]

''िनःसंदेह ईमान वाले तो भाई ही ह । अतः अपने दो भाइय के बीच सुलह करा दो। तथा अलाह से
डरो, तािक तुम पर दया की जाए।'' [240] [सरूा अल-हुजुरात : 10]

"ऐ लोगो जो ईमान लाए हो एक जाित दसूरी जाित का उपहास न करे, हो सकता है िक वे उनसे
बेहतर ह। और न कोई ियाँ अय िय की हँसी उड़ाएँ, हो सकता है िक वे उनसे अछी ह।
और न अपन पर दोष लगाओ, और न एक-दसूरे को बुरे नाम से पुकारो। ईमान के बाद अवाकारी
होना बुरा नाम है। और िजसने तौबा न की, तो वही लोग अयाचारी ह ।'' [241] [सरूा अल-हुजुरात :
11]

''ऐ लोगो जो ईमान लाए हो बहुत-से गुमान से बचो। िनचय ही कुछ गुमान पाप ह । और जाससूी
न करो, और न तुमम  से कोई दसूरे की ग़ीबत करे। या तुमम  से कोई पसंद करता है िक अपने भाई
का मांस खाए, जबिक वह मरा हुआ हो सो तुम उसे नापसंद करते हो। तथा अलाह से डरो।
िनचय अलाह बहुत तौबा क़बलू करने वाला, अयंत दयालु है।" [242] [सरूा अल-हुजुरात : 12]

अलाह के रसलू -सललाहु अलैिह व सलम- ने फ़रमाया है : "कोई यित उस समय तक संपणू
मोिमन नही ंहो सकता, जब तक िक वह अपने भाई के िलए वही पसंद न करे, जो अपने िलए पसंद
करता है।" [243] इसे इमाम बुखारी एवं इमाम मुिलम ने िरवायत िकया है।
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